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Bevezető

- Köszönjük, hogy DAC 210/310 terméket választott, szívesen látjuk a 
vásárlói csoportunkban .

- Meggyőződésünk, hogy meg lesz elégedve termékünkkel a könnyű 
kezelhetősége és kiváló teljesítménye révén.

- A sok éves tapasztalatunk és a magas minőségű anyagok használata
hatékony  termékek  előállítását  biztosítja,  amelyek  messzemenően
kielégítik elvárásait, abban az esetben, ha betartja az általunk előírt
használati és karbantartási javaslatokat.

- Jelen  használati  kézikönyv  tudomására  hozza  azokat  a  szükséges
információkat,  amelyek  szükségesek  a  termék  használatához,
bemutatja  a  termék  felépítését,  műszaki  adatait  és  karbantartási
módját.

A  DAC 210/310  márkájú  benzines  motoros  kaszákat  Romániában
tervezik  és  olyanra  gyártják,  hogy  megfeleljen  minden  típusú  fűnek  és
cserjének, amelyek az ország területén megtalálhatóak.

Ugyanakkor  kifejlesztettük  a  duplán  állítható  fogantyúk  ellenőrző
rendszerét, amellyel állítható a gépkezelő kaszálási módja és a hegyvidéki
lejtési szögeknek megfelelően.

A  DAC  210/310  márkájú  benzines  motoros  kaszák  könnyen
kezelhetőek,  könnyen  karbantarthatóak,  úgy,  hogy  egy  ellenőrzött
használatot biztosítsanak.

A vágó korongok dupla élűek, hogy egy jó kaszálást biztosítsanak,
szünet és újra élezés nélkül is.

Köszönjük, hogy a DAC család termékeit és minőségét választotta!

Információ és ügyfélszolgálat:
Telefon: +36 47 311 989
E-mail: info@ruris.hu
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1.0 Fontos teendők üzembe helyezés előtt és
üzemeltetés közben

Bizonyosodjon meg arról, hogy:
1. A sürgősségi megállító kar helyesen van felszerelve
2. Az üzemanyag keverék megfelel az előírt benzin/keverékolaj 

aránynak: 25 ml keverékolaj/1 liter benzin
3. A használt keverékolaj Ruris márkájú: Ruris 2 TT Max vagy egy

API osztályzású olaj: TC vagy ennél kiválóbb
4. A bejáratást  alapjáraton végezzük és nem terhelés alatt.  Három

tartály benzin alapjáraton és nem terhelés alatt. 10-15 percenként
maximumra  gyorsítunk  10-15  másodpercre,  hogy  a  kipufogó
dobból kiégessük az el nem égett olajat.

5. A vágófej házat grafitos zsírral töltjük fel, az előírt szintet a feltöltő
nyílás csavarján található zsír adja, az alább bemutatott szerelési
ábra szerint (1. ábra). Kapacitása kb. 20 gramm.

1. ábra
Cap reductor = Vágófej ház
Vaselina = Zsír
Orificiul de alimentare cu vaselina = Zsírzó nyílás

6. Az össze- és szétkapcsoló karok az indító kábel gyenge 
meghúzása által működnek.

7. A vágótárcsa vagy damil fej helyesen van-e felszerelve, az 1.4.3 
fejezet leírása szerint.

Figyelem!  A vágótárcsa felszerelésekor használjuk a blokkoló imbuszkulcsot a

szorító  és biztosító  anya kicsavarására az óramutató irányában.  A vágótárcsa

felszerelése után bizonyosodjon meg, hogy az anya jól  meg van szorítva és a

tárcsa jól rögzítve van és, hogy a felületén nincsenek
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elváltozások vagy repedések.

1.1 ábra

disc taietor- vágótárcsa
capac protectie- védőfej
piulita- csavaranya
saiba dist. disc- távolságtartó alátét a tárcsához
saiba dist. disc cap cositor- távolságtartó alátét a vágófejhez
cap cositor- vágófej

8. A vágófejház meghajtása a gyorsítókar maximumra való húzásával 
történik.

9. Ellenőrizze, hogy a vágótárcsa védőburkolata helyesen van-e 
felszerelve.

10. Töltse fel a Ruris motoros kaszát üzemanyagkeverékkel.
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1.1 Munkavédelem

Figyelmeztetések:

Európai normák CE

Veszély!

Olvassa el a használati útmutatót

Használjon védő sisakot, védő szemüveget és fülvédőt!

Ne használjuk a motoros kaszát 15 méternél 
kisebb távolságra más személyektől

Használjon védőkesztyűt

Használjon csizmát vagy munkavédelmi lábbelit

Testi sérülés veszélye azon személyekre nézve, akik 
a motoros kasza közelében tartózkodnak
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1.2 A Dac 210/310 motoros kasza részei

A Dac 210/310 motoros kasza az alábbi elemekből áll

1. Motor
2. Bal fogantyú
3. Védúburkolat
4. Indítószerkezet
5. Vágótárcsa
6. Gázszabályozó kar
7. Be/ki kapcsoló
8. Vágófej ház
9. Villamos vezeték
10. Levegőszűrő
11. Kipufogó dob
12. Fogantyúk beállítási pontja
13. Hajtótengely

2. ábra
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1.3 Műszaki adatok

Motoros
Motoros kaszaTermék kasza

Dac 310
Dac 210

A motor gyártója TEZ TEZ

A motor teljesítménye (LE) 1,7 2,5

Hengerűrtartalom (cm³) 42 52

A motor működési üteme 2 2

Gyújtótekercs elektromos elektromos

Indítás kézi kézi

25 ml olaj/ l 25 ml olaj/ l

Üzemanyag (üzemanyagkeverék) ólommentes ólommentes
benzin benzin

Üzemanyag tartály kapacitása (ml) 1200 1200

Átlagfogyasztás (l/h) 1 1.1

A sebességváltó gyártója Ruris Ruris

Üzemanyagkeverék, ml olaj/liter
25 25

benzin

A hám tartozékai dupla dupla

Vázszerkezet Aluminíum Aluminíum

Jobb oldali fogantyú rezgés (m/s²) 2.36 2.41

Bal oldali fogantyú rezgés (m/s²) 2.37 2.42

Vágási átmérő (mm) 200-250 200-250

Vágási hatósugár (mm) 2100 2100

Alapfelszerelés - auto-cut - auto-cut
- 3 fogú körkés - 3 fogú körkés

Meghajtó tengely /merev
merev-

merev-standard
standard

Zajszint (dB(A)) 93,8 93,8

Súly 7.5 8

Termék és motor garancia/ hónap 24 24

Figyelmeztetés!

A DAC  210/310  motoroskaszákat  üzemanyagkeverék  nélkül  kell
szállítani.  Ellenőrizze,  hogy  az  üzembe  helyezés  a  jelen  útmutató
előírásai szerint történjen.



HUN

1.4 A Dac 210/310 motoros kasza összeszerelése

A felszerelés  és üzembe helyezés  előtt  meg kell  győződni  arról,
hogy a Ruris motoros kasza helyesen, a 1.2. pontban leírt összeszerelési terv
szerint van összeszerelve, tartsuk be a jelen útmutató előírásait. Csak ezek
után térhetünk át a tulajdonképpeni üzembe helyezésre.

Összeszerelés
1.4.1. Fogantyúk felszerelése

Lazítsa meg a foantyúszorító csavarokat, amíg az teljesen kiszabadul
a menetből és rögzítse a fogantyúkat, 5. ábra.

5. ábra

Közelítse egymáshoz a fogantyúkat és állítsa be szemtől szembe,
6. ábra.

6. ábra

1.4.2 A körkés vagy a damilos fej fel-leszerelése
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Hogy helyesen járjon el, a következő szerszámokra van szüksége:
rögzítő  tüske  és  a  fogantyús  kulcs,  amik  a  motoros  kasza
alapfelszerelésében vannak.
A fel-leszerelés sorrendjét a 7. ábra mutatja be.

Használja az imbuszblokkolót a DAC210 motoros kasza 
tartozékai közül és helyezze el a vágófej és távolságtartó
lezáró lyukban, 7. ábra.

Használja  a  kulcsot  és  rögzítse  a  biztonsági  anyacsavart  és  fotgassa  az
óramutató járásával ellentétes irányba, hogy meghúzza, vagy az óramutató
járásával megegyező irányba, hogy meglazítsa.

A vágótárcsa bármelyik oldalra felszerelhető mivel
mindkét oldala éles, 7. ábra.

7. ábra
Montaj = Összeszerelés
Demontaj = Szétszerelés

 Ellenőrizze, hogy az egész együttes helyesen legyen 
összeszerelve és a körkés legyen erősen megszorítva,

tengelyirányú vagy átlós játék nélkül.
A  damilos  fej  szerelésénél,  a  7.  ábrán  mutatott  1.  2.  3.  és  4.

alkatrészeket nem használjuk. Csak a távolságtartó alátétet használjuk, és a
fejet felcsavarjuk az óramutató járásával ellentétes irányba, kézzel, használva
a rögzítő tüskét, az összeszerelési útmutató 4. lépése szerint.

Abban az esetben,  ha  ez a művelet  nem sikerül,  rögtön fel  kell
keresni a legközelebbi Ruris szervizt, a hiba mielőbbi elhárítása érdekében.

1.4.3 A vágófej védőburkolatának felszerelése

Szerelje fel a vágófej védőburkolatát a rögzÍtési pontokra és húzza
méd jó erősen a 4 csavart..
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Figyelem! Ne használja a Dac 210/310 motoroskaszát a védő
nélkül.

1.4.4 A vállheveder felszerelése
A vállhevedert tegye a vállára majd biztosítsa.
A  vállheveder  könnyen  rögzíthető  a  használó  testére,  a  gyors

rögzítő rendszernek köszönhetően, anélkül, hogy a használó időt veszítene
vagy kényelmetlenül érezné magát a munka közben.

A gyors igazítás után a használó rögtön megkezdheti a munkát. 
Hogy a motoros kaszát helyesen helyezze el a hevederben, meg

kell bizonyosodjon arról, hogy ez egyensúlyban van és nem éri a talajt.

A motoros kasza kiegyensúlyozásához, a heveder és a használó
magassága szerint, a következő műveleteket kell végrehajtani:
- bizonyosodjon meg, hogy a rögzítő szíj egy tenyérnyivel a használó csípője
alatt van;
- a motoros kaszát helyezze be a hevederbiztosító gyűrűjébe és 
hagyja szabadon;
- ha a motoros kasza nincs egyensúlyban és a körkés eléri  a talajt,  vagy
felemelkedik és a motor irányába dől, a vázon található rögzítő rendszert újra
állítja vagy a vágófej, vagy a motor irányába, addig, amíg megtalálja a helyes
pozíciót.

Ebben az esetben az üzemeltetés könnyű lesz, a motoros kaszát 
nem kell kézből tartani.

2.0 Üzembe helyezés

A DAC 210/310 motoros kasza üzembe helyezése előtt bizonyosodjon
meg, hogy a következő feltételek biztosítva vannak:

a motoros kasza 5 méteres körzetében nincsenek személyek vagy 
tárgyak, akik ezzel kapcsolatba léphetnének;

a motoros kasza vízszintes helyzetben van a talajon;
a kábelek helyesen vannak felszerelve;

a vágófejben van elegendő grafitos zsír;

az üzemanyag keverék, Ruris 2tt Max, vagy egy API osztályzatú 
olaj: TC vagy ennél kiválóbb olaj és benzin keveréke helyes 
arányban van, vagyis 25 ml olaj/1 liter üzemanyag (ólommentes 
benzin);

az összekeverést egy külön erre acélra használt edényben 
végezze és 2 percig kavargatja. A keverék nem lehet régebbi 2 
hetesnél;
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a motor üzemanyag tartályában van minimum 200 ml keverék;

a gázkar maximumra van húzva és rögzítve van ebben a 
helyzetben;

az indító/állító kapcsoló “START” helyzetben van;

a körkés fel van szerelve és rögzítve van helyesen, a biztonsági 
csavaranya meg van szorítva;

a védőburkolat fel van szerelve helyesen;

a motoros kasza minden csavarja erősen meg van szorítva.

8. ábra
Pompa amorsare = Üzemanyag szivattyú
Pozitia inchis = Zárva
Pozitia deschis = Nyitva

2.1 A motor indítása
1. A motoros kaszát helyezze vízszintesen a talajra
2. Szívassa meg a karburátort benzinnel az üzemanyag-szivattyú 3 

egymás utáni nyomogatásával
3. A gázkar és a kapcsoló helyzete indításra van helyezve
4. A fojtószelepkar zárt helyzetben van, amint a 8. ábra mutatja
5. húzza meg maximálisan a gázkart, majd zárja le.
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9. ábra
 Engedje ki a gázkart
 Bal kézzel tartsa erősen a motoros kaszát és jobb kézzel húzza meg a 

rugós indító zsinegét
 A  zsineg  meghúzását  két  részben  kell  tenni.  Először  könnyed

húzással húzza ki a zsinegből kb. 150 mm hosszú részt. Második
szakaszban  húzza  meg  erősen  és  folytonosan  a  zsineget  (kb.
vállmagasságig).

 Ismételje  a  zsineg  húzogatását  addig,  amíg  meghallja  az  első
indulási  tüneteket.  Az első indulási  tünet  után  álljon  le  a zsineg
húzogatásával  és a fojtószelepkart  helyezze nyitott  helyzetbe (8.
ábra).

 Ekkor húzogassa újra az indító zsineget, az előbb leírt módon, amíg a 
motor maximális fordulaton elindul.

 Ahhoz, hogy a motor alapjáraton működjön, szorítsa meg a gázkart 
majd engedje el.

FIGYELEM! Ne rángassa az indítózsineget, mert ezzel károsíthatja az 
egész indítószerkezetet.
A húzás mindig az indítókötél kifeszítésével tőrténik.

2.2 A motor leállítása
A motoros kasza motorjának leállítása következők szerint történik:

Engedje el a gázkart és hagyja a motort alapjáraton kb. 1 percig.

14. A kapcsolót kapcsolja át “0” helyzetbe.

3.0 Mit ellenőrizzen, ha a Ruris motoros kasza nem válaszol a
parancsokra

Amikor a motor nem indul:
1.  Ellenőrizze, hogy az indító/állító kapcsoló “I” helyzetben van-e.
2. Ellenőrizze, hogy van-e elég üzemanyag.
3. Ellenőrizze, hogy a karburátorban van-e benzin.
4. Ellenőrizze, hogy a gyertya ad-e le szikrát.

5. Ellenőrizze, hogy az üzemanyag keverék nem régebbi-e, mint 2 
hét, ugyanis idővel veszíthet minőségéből.
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FIGYELMEZTETÉS:  Abban  az  esetben,  ha  a  Ruris  motoros  kasza  nem
válaszol a parancsokra, vagy nem megfelelően működik, azonnal egy Ruris
márkaszervizhez kell fordulni.

4.0 A motoros kasza üzemeltetése

A Ruris motoros kaszák olyan termékek, amelyek megengedik a nyírási mód
könnyű kiválasztását,  anélkül,  hogy fölösleges beállítási  vagy karbantartási
műveleteket kellene elvégezni. A Ruris motoros kasza egy közös testet képez
a használójával és maximális üzemeltetési kényelmet nyújt annak.

Ahhoz, hogy optimális körülmények között dolgozhasson, előbb kell
ellenőrizni,  hogy  a  kaszálandó  területen  vannak-e  különböző  tárgyak,
facsutakok,  kövek,  drótok,  hangyabolyok,  stb.  olyan  tárgyak,  amelyek
kapcsolatba kerülhetnek a vágó tárcsával.

Abban az esetben,  ha ilyen tárgyakat  talál,  próbálja  meg ezeket
eltávolítani.  Ugyanakkor  a  kiemelkedéseket  vagy  azokat  az  elemeket,
amelyeket nem tudta eltávolítani jelölje meg valamiképp, hogy munka közben
kikerülhesse őket, ezáltal biztosítva biztonságunkat.

Figyelem! Hogy a motoros kaszát biztonságosan üzemeltethesse, olvassa el
a  kézikönyvet  és  tartsa  be  a  motoros  kasza  különböző  részein  található
jelöléseket.

Tilos a motoros kaszát heveder nélkül használni.
Bizonyosodjon  meg,  hogy  a  motoros  kasza  15  méteres
körzetében nincsenek személyek vagy állatok, akiket
megsebesíthet, ugyanis maximum fordulatszámon a
vágótárcsa kavicsot vagy más tárgyat kidobhat a talajról.

.

Miután a motoros kaszát megindította és biztonságosan felszerelte
a  hevedert,  nekiláthat  a  munkának.  A  biztonsága  érdekében  kerülje  a
vágótárcsa érintkezését kaviccsal vagy kemény tárgyakkal.

A vágófej meghajtását a gázkar maximumra való húzásával érheti
el, ne gázoljon ingadozásokkal, mert ezek az átvitelben sokkokat okoznak és
ez idő előtti kopásokhoz vezet.

Helyes használathoz több kaszálási módot használhat:
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1. Spirálban vagy 9-esben való kaszálás
Kezdjen el kaszálni a felület egy külső pontján, 
ugyanakkor válassza ki a kaszálási módot, kaszálhat 
jobbra vagy balra. Javallott, hogy ne kaszáljon mindkét 
irányban, mert visszatéréskor letaposhatja a már 
lekaszált füvet.10. ábra

10. ábra

2. Egyenes irányba való kaszálás
 Mielőtt  nekifog  kaszálni,  válasszon  ki  egy  vonatkozási

pontot,  ami  irányába  elkezd  kaszálni.  A  kaszálást
végezheti jobbra-balra, a kaszálási szokásától függően.
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11. ábra
Punct de reper = vonatkozási pont

3. Kaszálás lejtős helyen
 Kerülje  a  lejtőre  vagy  emelkedőre  való  kaszálást.

Biztonságos  kaszálás  érdekében,  a  munkát  végezze
merőlegesen a lejtő tengelyére,  mindig támaszkodjon a
magasabban lévő lábára, a 12. ábrának megfelelően.

12. ábra

4. Bozótvágásra ajánlott módszer (13. ábra)
A bozótvágást mindig egy jól megválasztott körkéssel kell 

végezni, a bozótban található cserjék függvényében.

Biztonságos munka érdekében a munkát mindig a 
bozót szélén kezdje el, és soha a belsejében, hogy az 
esetleges baleseteket megelőzze.
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13. ábra

5. Damilos fejjel való, ajánlott kaszálási módszerek:
A damilos fej használatánál jól válassza meg a 
damilt, megfelelően a kaszálandó felületnek.

A damil, ami a vágófej felszerelésében van, 
finomra aprítja a füvet.

A damilos fejet sikeresen használhatja szegélyek vagy

más akadályok körüli kaszálásra, fák körüli kaszálásra.

A damil cserélése egyszerű, csak könnyen oda kell nyomni, vagy 

könnyen oda kell ütni a fejet a talajhoz, a 14. ábrának megfelelően.

14. ábra

A damil cserélési műveletkor a motor legyen maximális fordulaton.
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5.0 Késtípusok

Vágófej 2 damil szállal, amelyek hosszúsága automatikuson
Nejlonszá- állítódik a védőburkolaton található kés segítségével.
las vágófej Általában kaszálásra, szegélyek és más akadályok körüli

fűnyírásra használjuk.

3 fogú kés Kemény acélból gyártott, általában nagy területen, kemény,
száraz fű vágására használjuk.

4 fogú kés
Acélból gyártott, általában kemény fű és száraz
gyomnövények eltávolítására használjuk.

8 fogú kés
Acélból gyártott, cserjék, bokrok, vékony törzsek vágására
használjuk.

80 fogú Acélból gyártott , cserjék, bokrok, bozót irtásoknál, vékony
kés törzsek vágására használjuk.

*A Ruris DAC 210/310 motoros kasza alapfelszereltségébe tartozik egy damilos fej és egy 3 fogú kés.

6.0 Bejáratás utáni karbantartás
 A körkések megfenésére és más beavatkozásokra javasoljuk, hogy látogasson meg 
egy Ruris szervizt.
 Az erőátvitel  bizonyos  részei  grafitos  zsírban  dolgoznak.  Ha szükséges  töltse
utána  az  olajat  és  ellenőrizze  a vágófej  házat.  Minden használat  előtt  ellenőrizze  a
vágófej ház olajszintjét.
 Ha a körkés nem vág megfelelően, ezt meg lehet fenni, vagy végül ki lehet 
cserélni.
 Minden  használat  előtt  végezze  el  a  levegőszűrő  karbantartását.  Leveszi  a
levegőszűrő fedelét, kiveszi a levegőszűrőt, és megmossa mosószeres meleg vízben.
Miután teljesen megszáradt, visszaszereli.

FIGYELEM! Ne használjon kőolajipari terméket a szűrő tisztítására. A megrongálódott
levegőszűrőt kötelezően ki kell cserélni, mert a karburátorba vagy a motor égésterébe
bejutott szennyeződés, károsodást okozhat.
 Bejáratás után csak Ruris 2TT Max márkájú olajat, vagy más API osztályozású:
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TC vagy magasabb rendű olajat használjon.
 Bármilyen kérdésben lépjen kapcsolatba a Ruris területi képviselőjével.
 Ha nem használja a motoros kaszát több mint 2 hétig, ürítse ki a benzintartályt és
indítsa meg a motort,  hogy a karburátorban lévő benzint is elhasználja.  A következő
használatnál töltse fel egy új keverékkel, a jelen kézikönyvben leírtak szerint.

7.0 Karbantartási táblázat
A karbantartandó készülék és a

A karbantartási művelet végrehajtásának határideje
művelet megnevezése
Határidő Bejáratás ideje alatt Bejáratás után

3 Munka Minimum
Készülék Művelet óránké kezdés 25 50 100 évente

nt előtt egyszer
Motor Karburátor

y
állítás

Levegőszűrő Tisztítás x
Tisztítás,

X
Ellenőrzés

Gyertya
Csere x x

Hűtés Tisztítás x

Ágási tér Tisztítás y
Karburátor Tisztítás y y
Üzemanyag-

Csere La 10 zile.
keverék

Vágófej
Zsír csere

x x
vagy pótlás

Benzinszűrő Csere 25 oránként

x- felhasználó
y- engedélyezett szerviz

8.0 Szállítás
Szállításkor, akár rövid távra, akár hosszú távra szállítja, szerelje le mindig a

motoros  kaszáról  a  vágókést,  esetleges  balesetek  megelőzése
érdekében.

9.0 Tárolás
 A motoros kaszát száraz, fedett, nedvességtől óvott, ablakkal ellátott és 

megfelelő szellőzéssel rendelkező helyen kell tárolni.
 Ürítse ki az üzemanyagot a tartályból is és a karburátorból is.
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 A fém alkatrészeket kenje be zsírral.
 Ne tárolja a motoros kaszát gyúlékony helyen vagy kijáratok közelében.

10.0 Figyelmeztetések

1. Üzemanyaggal vagy zsírral való feltöltéskor állítsa le a motort.
2. A mezőn való használatkor iktasson be 15 perces szüneteket az 

üzemanyaggal való feltöltések alkalmával. Tilos a folytonos használat!
3. 18 évnél fiatalabb személyeknek tilos a motoros kasza használata.
4. Minden  olyan  személy,  aki  nem  ismeri  és  soha  nem  dolgozott  ilyen

fűnyíróval,  munkakezdés  előtt  köteles  elolvasni  a  jelen  használati
utasítást.

5. Ha a motoros kaszát felügyelet nélkül hagyja, bizonyosodjon meg róla, 
hogy beavatatlan személynek ne legyen lehetősége azt megindítani.

6. Ha szegély vagy fal mellett dolgozik a fűnyíróval, bizonyosodjon meg, 
hogy a távolság biztonságos.

7. Soha  ne  dolgozzon  a  fűnyíróval  mezítláb  vagy  szandálban.
Munkavédelmi  lábbeliben dolgozzon.  Munkakezdés  előtt  ellenőrizze  a
területet,  távolítsuk  el  a  kavicsokat,  fadarabokat,  fémdarabokat  és
bármilyen más idegen tárgyat.

8. A motor megindítása előtt bizonyosodjon meg, hogy a motoros kasza 15
méteres körzete szabad.

9. Töröljön le a fűnyíróról bármilyen üzemanyag kifolyást.
10. Az üzemanyaggal való feltöltést mindig leállított motorral, szellős helyen 

végezze. E művelet közben ne dohányozzon.
11. Munkakezdés előtt tanulja meg a motor biztonságos leállítását és a 

készülék helyes használatát.
12. Ne szállítsa vagy tisztítsa a motoros kasza aktív részeit működő motorral.
13. Ne dolgozzon 15 foknál nagyobb dőlésszögű lejtőn.
14. Nem vállalunk felelősséget semmilyen balesetért, ami a fentiek be nem 

tartása miatt történik.
15. Ha a motoros kaszát 1830 méter tengerszint fölötti magasságban akarja

használni,  jelentkezzen  egy  Ruris  engedélyezett  szervizben  a  motor
átállítása végett. Még ezekkel a beállításokkal is a motor teljesítménye
kisebb lesz kb. 3,5 %-kal.
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK

CE MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro  ,   office@ruris.ro  

Meghatalmazott képviselő: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató
Műszaki dokumentációért felelős személy: ing. Florea Nicolae – Tervezési
Gyártási Igazgató

Gép leírása: Vállra akasztható vágókéses MOTOROS KASZA kaszálási 
műveleteket végez, a motoros kasza alapvető energiaalkatrész, a tényleges
munkaeszköz a késes vágóeszköz
Termék: DAC
Típus:  210
Motor: pe benzina
Teljesítmény: 1,7 LE
Vágókés: 3 – 4 fogas

Indítás: kézi
Vágási átmérő: 200-250 mm
Opcionális: taiere cu fir, autocut

Mi,  a  SC  RURIS  IMPEX  SRL  Craiova  társaság,  a  gépek  értékesítését
szabályozó  1029/2008.  Kormányhatározat,  a  gépekről  szóló  2006/42/EK
Irányelv  biztonsági  védelmi  előírások,  a mező-  és erdőgazdasági  gépekről
szóló EN12733 Szabvány.  Biztonsági  előírások,  a (2018/989 EU Rendelet
által  módosított)  belső égésű motorok gáz-  és szilárd  halmazállapotú
szennyezőanyag-kibocsátási  határértékeire  vonatkozó  korlátozó
intézkedésekről  szóló  2016/1628.  EU  Rendelet  és  az  említett  Rendelet
alkalmazási  intézkedéseiről  szóló  467/2018.  sz.  Kormányhatározat  szerinti
gyártó,  elvégeztük  a  terméknek  az  említett  szabványoknak  való
megfelelőségi  tanúsítását,  és  kijelentjük,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb
biztonsági  és  védelmi  követelményeknek,  nem  veszélyezteti  az  életet,  az
egészséget, a munkavédelmet, és nincs negatív hatással a környezetre.

Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségemre kijelentem,
hogy a termék megfelel a következő szabványoknak és előírásoknak:

-MSZ EN ISO 12100:2011 - Gépek biztonsága. Alapkoncepciók. A kialakítás
általános elvei. Alapterminológia, módszertan. Műszaki elvek
-MSZ  EN  ISO  4254-1:2010/AC:2011  - Mezőgazdasági  gépek.  Biztonság.
Általános követelmények
-SR EN 1050:2000 - Gépi biztonság. Kockázatfelmérési elvek
-MSZ EN ISO 22868:2011  - Erdészeti  és  kertészeti  gépek.  Belső  égésű,
motoros, hordozható, kézi gépek zajvizsgálati előírásai. Műszaki módszer

http://www.ruris.ro/
mailto:office@ruris.ro
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-MSZ EN ISO 11806-1:2012 -  Mező- és erdőgazdasági gépek. Hordozható,
kézi,  gépi  hajtású  bozótirtók  és  fűnyírók  biztonsági  követelményei  és
vizsgálatai. 1. rész: Belső égésű motoros hajtású gépek
-MSZ  EN  ISO  3744:2011  -  Akusztika.  Zajforrások  hangteljesítmény-  és
hangenergiaszintjének meghatározása
-MSZ EN ISO 5674:2009  -  Traktorok,  mezőgazdasági  gépek  és erdészeti
gépek. Teljesítményleadó tengelycsonkok védőburkolatai
-MSZ EN 14930+A1:2009  - Mezőgazdasági  és erdészeti  gépek,  valamint

kertészeti  eszközök.  Gyalogvezetésű  és  kézben  tartott  gépek.  A  forró
felületek hozzáférhetőségének meghatározása
- a (2018/989 EU Rendelet által módosított) 2016/1628. EU Rendelet  - a
belső  égésű  motorok  gáz-  és  szilárd  halmazállapotú  szennyezőanyag-
kibocsátási határértékeire vonatkozó korlátozó intézkedésekről
- 2000/14/EK Irányelv – Kültéri használatra tervezett berendezések 
zajkibocsátásáról
- 2006/42/EK Irányelv - a gépekről.

Egyéb alkalmazott szabványok vagy előírások:
-MSZ EN ISO 9001 - Minőségirányítás
-MSZ EN ISO 14001 - Környezeti menedzsment rendszer
-OHSAS 18001 - Munkahelyi egészség és biztonság irányítási rendszer.

MOTOROK JELÖLÉSE ÉS CÍMKÉZÉSE
A  szikragyújtású  benzines  motorok  és  a  SC  RURIS  társaság

berendezéseiben és gépeiben használt motorok, a  (2018/989 EU Rendelet
által  módosított)  2016/1628  Rendelet  és  a  467/2018.  Kormányhatározat
szerint a következő jelölésekkel vannak ellátva:

-A gyártó márkája és megnevezése: W.H.T.M. Co. Ltd.
-Típus HR1E40-5
- Nettó teljesítmény: 1,7 LE
- A szakosodott gyártó által szerzett típusjóváhagyás szám: 

e24*2016/1628*2018/989SHA1/P*0123*00
- Motor azonosító száma – egyedi szám.
- TEZ koncepció

Jegyzet: A gyártó rendelkezik a műszaki dokumentációval.
Megjegyzések: A jelen nyilatkozat megegyezik az eredeti példánnyal.
Érvényességi időtartam: A jóváhagyás időpontjától számított 10 év.
Kiállítás helye és kelte: Craiova, 2019.05.06
CE-jelölés alkalmazásának éve: 2019.
Bejegyzési szám: 428/2019.05.06

Meghatalmazott személy és aláírás: Stroe Marius Catalin
a SC RURIS IMPEX SRL
társaság vezérigazgatója

/a társaság körbélyegzője/
/olvashatatlan aláírás/
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DECLARATIAMEGFELELŐSÉGIDECONFORMITATENYILATKOZAT

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro  ,   office@ruris.ro   
Meghatalmazott képviselő: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató 
Műszaki dokumentációért felelős személy: ing. Florea Nicolae – Tervezési
Gyártási Igazgató

Gép leírása: Vállra akasztható vágókéses MOTOROS KASZA kaszálási
műveleteket végez, a motoros kasza alapvető energiaalkatrész, a késes 
vágóeszköz pedig a tényleges munkaeszköz.
Termék: DAC Típus: 210
Motor: benzines, kétütemű Indítás: kézi
Teljesítmény: 1,7 LE Vágási átmérő: 200-250 mm

Hangteljesítményszint (alapjáraton): 93,8 dB
Akusztikus teljesítményszint (Nmax): 93,8 dB
Az akusztikus teljesítmény (zaj) szintjét az I.N.M.A. Bukarest tanúsítja a
2000/14/EK és az MSZ EN ISO 22868: 2011 irányelv rendelkezéseinek 
megfelelően.

Mi, a SC RURIS IMPEX SRL Craiova társaság, mint gyártó és forgalmazó, a
2000/14/EK Irányelv,  az épületeken kívül használt felszerelések környezeti
zajszennyezéséről  szóló  1756/2006.  sz.  Kormányhatározat,  illetve  a
2006/42/EK Irányelv, a gépek forgalomba hozatalának feltételeit szabályozó
1029/2008.  sz.  Kormányhatározat  szerint  elvégeztük  a  terméknek  az
említett  szabványoknak  való  megfelelőségi  ellenőrzését  és  tanúsítását,  és
kijelentjük,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb  biztonsági  és  biztonsági
követelményeknek.

Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségemre kijelentem,
hogy a termék megfelel a következő szabványoknak és előírásoknak:
- 2000/14/EK Irányelv – Kültéri használatra tervezett 
berendezések zajkibocsátásáról
- 2006/42/EK Irányelv – gépek forgalomba hozatala
- MSZ EN ISO 22868:2011  -  Erdészeti  és  kertészeti  gépek.  Belső  égésű,
motoros, hordozható, kézi gépek zajvizsgálati előírásai. Műszaki módszer
- MSZ EN ISO 11806-1:2012 - Mező- és erdőgazdasági gépek. Hordozható,
kézi, gépi hajtású bozótirtók és fűnyírók biztonsági követelményei és 
vizsgálatai. 1. rész: Belső égésű motoros hajtású gépek
- MSZ EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrások hangteljesítmény- és
hangenergiaszintjének meghatározása
Egyéb alkalmazott szabványok vagy előírások:
-MSZ EN ISO 9001 - Minőségirányítás

mailto:office@ruris.ro
http://www.ruris.ro/
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-MSZ EN ISO 14001 - Környezeti menedzsment rendszer
-OHSAS18001 - Munkahelyi egészség és biztonság irányítási rendszer.

Jegyzet: A gyártó rendelkezik a műszaki dokumentációval.
CE-jelölés alkalmazásának éve: 2019.
Megjegyzések: A jelen nyilatkozat megegyezik az eredeti példánnyal.
Érvényességi időtartam: A jóváhagyás időpontjától számított 10 év.
Kiállítás helye és kelte: Craiova, 2019.05.06
Bejegyzési szám: 429/ 2019.05.06

Meghatalmazott személy és aláírás: Ing. Stroe Marius Catalin
a SC RURIS IMPEX SRL
társaság vezérigazgatója

/a társaság körbélyegzője/ /
olvashatatlan aláírás/
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK

CE MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Románia
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro  ,   office@ruris.ro   
Meghatalmazott képviselő: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató 
Műszaki dokumentációért felelős személy: ing. Florea Nicolae – Tervezési
Gyártási Igazgató

Gép  leírása:  Vállra  akasztható  vágókéses  MOTOROS KASZA kaszálási
műveleteket végez, a motoros kasza alapvető energiaalkatrész, a tényleges
munkaeszköz a késes vágóeszköz
Termék: DAC
Típus: 310
Motor: benzines
Teljesítmény: 2,5 LE
Vágókés: 3 – 4 fogas

Indítás: kézi
Vágási átmérő: 200-250 mm
Opcionális: huzalvágó, automatikus

Mi,  a  SC  RURIS  IMPEX  SRL  Craiova  társaság,  a  gépek  értékesítését
szabályozó  1029/2008.  Kormányhatározat,  a  gépekről  szóló  2006/42/EK
Irányelv  biztonsági  védelmi  előírások,  a mező-  és erdőgazdasági  gépekről
szóló EN12733 Szabvány.  Biztonsági  előírások,  a (2018/989 EU Rendelet
által  módosított)  belső égésű motorok gáz-  és szilárd  halmazállapotú
szennyezőanyag-kibocsátási  határértékeire  vonatkozó  korlátozó
intézkedésekről  szóló  2016/1628.  EU  Rendelet  és  az  említett  Rendelet
alkalmazási  intézkedéseiről  szóló  467/2018.  sz.  Kormányhatározat  szerinti
gyártó,  elvégeztük  a  terméknek  az  említett  szabványoknak  való
megfelelőségi  tanúsítását,  és  kijelentjük,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb
biztonsági  és  védelmi  követelményeknek,  nem  veszélyezteti  az  életet,  az
egészséget, a munkavédelmet, és nincs negatív hatással a környezetre.

Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségemre kijelentem,
hogy a termék megfelel a következő szabványoknak és előírásoknak:

-MSZ EN ISO 12100:2011 - Gépek biztonsága. Alapkoncepciók. A kialakítás
általános elvei. Alapterminológia, módszertan. Műszaki elvek
-MSZ  EN  ISO  4254-1:2010/AC:2011  - Mezőgazdasági  gépek.  Biztonság.
Általános követelmények
-SR EN 1050:2000 - Gépi biztonság. Kockázatfelmérési elvek
-MSZ EN ISO 22868:2011  -  Erdészeti  és  kertészeti  gépek. Belső  égésű,
motoros, hordozható, kézi gépek zajvizsgálati előírásai. Műszaki módszer

mailto:office@ruris.ro
http://www.ruris.ro/
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-MSZ EN ISO 11806-1:2012 -  Mező- és erdőgazdasági gépek. Hordozható,
kézi,  gépi  hajtású  bozótirtók  és  fűnyírók  biztonsági  követelményei  és
vizsgálatai. 1. rész: Belső égésű motoros hajtású gépek
-MSZ  EN  ISO  3744:2011  -  Akusztika.  Zajforrások  hangteljesítmény-  és
hangenergiaszintjének meghatározása
-MSZ EN ISO 5674:2009  -  Traktorok,  mezőgazdasági  gépek  és erdészeti
gépek. Teljesítményleadó tengelycsonkok védőburkolatai
-MSZ EN 14930+A1:2009  - Mezőgazdasági  és erdészeti  gépek,  valamint

kertészeti  eszközök.  Gyalogvezetésű  és  kézben  tartott  gépek.  A  forró
felületek hozzáférhetőségének meghatározása
- a (2018/989 EU Rendelet által módosított) 2016/1628. EU Rendelet  - a
belső  égésű  motorok  gáz-  és  szilárd  halmazállapotú  szennyezőanyag-
kibocsátási határértékeire vonatkozó korlátozó intézkedésekről
- 2000/14/EK Irányelv – Kültéri használatra tervezett berendezések 
zajkibocsátásáról
- 2006/42/EK Irányelv - a gépekről.

Egyéb alkalmazott szabványok vagy előírások:
-MSZ EN ISO 9001 - Minőségirányítás
-MSZ EN ISO 14001 - Környezeti menedzsment rendszer
-OHSAS 18001 - Munkahelyi egészség és biztonság irányítási rendszer.

MOTOROK JELÖLÉSE ÉS CÍMKÉZÉSE
A  szikragyújtású  benzines  motorok  és  a  SC  RURIS  társaság

berendezéseiben és gépeiben használt motorok, a  (2018/989 EU Rendelet
által  módosított)  2016/1628  Rendelet  és  a  467/2018.  Kormányhatározat
szerint a következő jelölésekkel vannak ellátva:

-A gyártó márkája és megnevezése: W.H.T.M. Co. Ltd.
-Típus HR1E44F-5B
-Nettó teljesítmény: 2,5 LE
-A szakosodott gyártó által szerzett típusjóváhagyás szám:

e24*2016/1628*2018/989SHB1/P*0124*00
-Motor azonosító száma – egyedi szám.
- TEZ koncepció

Jegyzet: A gyártó rendelkezik a műszaki dokumentációval.
Megjegyzések: A jelen nyilatkozat megegyezik az eredeti példánnyal.
Érvényességi időtartam: A jóváhagyás időpontjától számított 10 év.
Kiállítás helye és kelte: Craiova, 2019.05.06
CE-jelölés alkalmazásának éve: 2019.
Bejegyzési szám: 430/2019.05.06

Meghatalmazott személy és aláírás: Stroe Marius Catalin
a SC RURIS IMPEX SRL
társaság vezérigazgatója

/a társaság körbélyegzője/
/olvashatatlan aláírás/
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL
Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, Fax 0351 464 633, www.ruris.ro  ,   office@ruris.ro   
Meghatalmazott képviselő: ing. Stroe Marius Catalin – Vezérigazgató 
Műszaki dokumentációért felelős személy: ing. Florea Nicolae – Tervezési
Gyártási Igazgató

Gép leírása: Vállra akasztható vágókéses MOTOROS KASZA kaszálási
műveleteket végez, a motoros kasza alapvető energiaalkatrész, a késes 
vágóeszköz pedig a tényleges munkaeszköz
Termék: DAC Típus: 310
Motor: benzines, kétütemű Indítás: kézi
Teljesítmény: 2,5 LE Vágási átmérő: 200-250 mm

Hangteljesítményszint (alapjáraton): 93,8 dB
Akusztikus teljesítményszint (Nmax): 93,8 dB
Az akusztikus teljesítmény (zaj) szintjét az I.N.M.A. Bukarest tanúsítja a
2000/14/EK és az MSZ EN ISO 22868: 2011 irányelv rendelkezéseinek 
megfelelően.

Mi, a SC RURIS IMPEX SRL Craiova társaság, mint gyártó és forgalmazó, a
2000/14/EK Irányelv,  az épületeken kívül használt felszerelések környezeti
zajszennyezéséről  szóló  1756/2006.  sz.  Kormányhatározat,  illetve  a
2006/42/EK Irányelv, a gépek forgalomba hozatalának feltételeit szabályozó
1029/2008.  sz.  Kormányhatározat  szerint  elvégeztük  a  terméknek  az
említett  szabványoknak  való  megfelelőségi  ellenőrzését  és  tanúsítását,  és
kijelentjük,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb  biztonsági  és  biztonsági
követelményeknek.

Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségemre kijelentem,
hogy a termék megfelel a következő szabványoknak és előírásoknak:
- 2000/14/EK Irányelv – Kültéri használatra tervezett 
berendezések zajkibocsátásáról
- 2006/42/EK Irányelv – gépek forgalomba hozatala
- MSZ EN ISO 22868:2011  - Erdészeti  és  kertészeti  gépek.  Belső  égésű,
motoros, hordozható, kézi gépek zajvizsgálati előírásai. Műszaki módszer
- MSZ EN ISO 11806-1:2012 - Mező- és erdőgazdasági gépek. Hordozható,
kézi, gépi hajtású bozótirtók és fűnyírók biztonsági követelményei és 
vizsgálatai. 1. rész: Belső égésű motoros hajtású gépek
- MSZ EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrások hangteljesítmény- és
hangenergiaszintjének meghatározása
Egyéb alkalmazott szabványok vagy előírások:
-MSZ EN ISO 9001 - Minőségirányítás
-MSZ EN ISO 14001 - Környezeti menedzsment rendszer

mailto:office@ruris.ro
http://www.ruris.ro/
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-OHSAS18001 - Munkahelyi egészség és biztonság irányítási rendszer.

Jegyzet: A gyártó rendelkezik a műszaki dokumentációval.
CE-jelölés alkalmazásának éve: 2019.
Megjegyzések: A jelen nyilatkozat megegyezik az eredeti példánnyal.
Érvényességi időtartam: A jóváhagyás időpontjától számított 10 év.
Kiállítás helye és kelte: Craiova, 2019.05.09
Bejegyzési szám: 431/ 2019.05.09

Meghatalmazott személy és aláírás: Ing. Stroe Marius Catalin
a SC RURIS IMPEX SRL
társaság vezérigazgatója

/a társaság körbélyegzője/ /
olvashatatlan aláírás/




